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׀הָעִז֣וּ 1
Тікайте
H5756

בְּנֵי֣
сини

ן   בִניָמִ֗
Веніяминові
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
з–середини
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
і–в–Текої
H8620

תִּקְע֣וּ
сурміть
H8628

ר שׁוֹפָ֔
в–сурму
H7782

וְעַל־
і–над

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
Бет–Гаккеремом
H1021

שְׂא֣וּ
підніміть
H5375

מַשְׂאֵת֑
знак
H4864

י כִּ֥
бо

רָעָה֛
лихо

נִשְׁקְפָ֥ה
виглядає
H8259

מִצָּפ֖וֹן
з–півночі
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
і–руїна
H7667

גָּדֽוֹל׃
велика

Утікайте, сини Веніями́на, з серед́ини Єрусалиму, і засурміт́е в сурму ́у Текої, і знак підійміт́ь на Бет-
Гаккерем, бо з пів́ночі грізно підно́ситься зло та велике нещастя!

הַנָּוָה2֙
Вродливу
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
і–ніжну
H6026

יתִי דָּמִ֖
Я–знищив
H1820

בַּת־
дочку
H1323

צִיּֽוֹן׃
Сіону
H6726

І ви́кореню Я Сіонську дочку,́ вродли́ву та ви́пещену.

אֵלֶי֛ה3ָ
До–неї
H0413

אוּ יָבֹ֥
прийдуть
H0935

ים רֹעִ֖
пастирі

וְעֶדְרֵיהֶם֑
і–отари–їхні
H5739

תָּקְע֨וּ
розіб'ють
H8628

עָלֶי֤הָ
навколо–неї

אֹהָלִים֙
намети
H0168

יב סָבִ֔
навколо
H5439

רָע֖וּ
пастимуть

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

אֶת־
—
H0853

יָדֽוֹ׃
біля–себе
H3027

Пастухи поприхо́дять до неї з своїми стада́ми, понапина́ють намет́и навко́ло при ній, кожен місце своє 
випаса́тиме.

קַדְּשׁ֤ו4ּ
Оголосіть
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
проти–неї

ה מִלְחָמָ֔
війну
H4421

ק֖וּמוּ
вставайте

וְנַעֲלֶה֣
і–підемо
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
опівдні

א֥וֹי
горе
H0188

֙ לָנ֙וּ
нам

כִּי־
бо

פָנָה֣
схилився
H6437

הַיּ֔וֹם
день
H3117

י כִּ֥
бо

יִנָּט֖וּ
протягнулися
H5186

צִלְלֵי־
тіні
H6752

רֶב׃ עָֽ
вечору
H6153

Приготуйте війну проти неї, вставайте та вдармо опів́дні! Горе нам, бо минає вже день, бо вже тя́гнуться тіні 
вечір́ні!

קוּ֚מו5ּ
Вставайте

וְנַעֲלֶה֣
і–підемо
H5927

יְלָה בַלָּ֔
вночі
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
і–зруйнуємо
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
палаци–її
H0759

ס
—

Уставайте та під́емо вночі і пони́щмо пала́ти її!

י6 כִּ֣
Бо

ה כֹ֤
так
H3541

אָמַר֙
каже
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

כִּרְת֣וּ
рубайте
H3772

ה עֵצָ֔
дерева
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
і–насипте
H8210

עַל־
на

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

סֹלְלָה֑
вал
H5550

הִי֚א
це
H1931

הָעִי֣ר
місто

ד הָפְקַ֔
каране

הּ כֻּלָּ֖
уся
H3605

שֶׁק עֹ֥
гноблення
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
в–середині–його
H7130

Бо так промовляє Господь Саваот: Постина́йте дерев́а та ва́ла насипте при Єрусалимі! Він те місто, що має 
зруйно́ване бути, в ньому повно наси́льства:
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יר7 כְּהָקִ֥
Як–криниця

]בור[
—

)בַּיִ֙ר֙(
джерело
H0953

יהָ מֵימֶ֔
воду–свою
H4325

ן כֵּ֖
так

רָה הֵקֵ֣
видає

רָעָתָ֑הּ
зло–своє

חָמָס֣
насильство
H2555

שֹׁד וָ֠
і–грабіж
H7701

מַע יִשָּׁ֨
чути
H8085

הּ בָּ֧
в–ньому

עַל־
перед

פָּנַי֛
обличчям–Моїм
H6440

יד תָּמִ֖
постійно
H8548

י חֳלִ֥
хвороба
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
і–рани
H4347

як випри́скує воду свою джерело́, так випри́скує він своє зло. Насилля й грабіж чуті в ньому, перед 
обличчям Моїм безперес́тань хворо́ба та рана.

8֙ הִוָּסְרִי
Навчись
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиме
H3389

פֶּן־
щоб–не
H6435

ע תֵּקַ֥
відвернулась
H3363

י נַפְשִׁ֖
душа–Моя
H5315

ךְ מִמֵּ֑
від–тебе

פֶּן־
щоб–не
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
зробив–Я–тебе

ה שְׁמָמָ֔
спустошенням

רֶץ אֶ֖
землею
H0776

ל֥וֹא
не
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
заселеною
H3427

פ
—

Будь на́вчений, Єрусалиме, щоб душа Моя не відвернул́ась від тебе, щоб тебе не вчинив Я спусто́шенням, 
незасел́еним кра́єм!

ה9 כֹּ֤
Так
H3541

אָמַר֙
каже
H0559

יְהֹוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

עוֹלֵל֛
збираючи

יְעוֹלְל֥וּ
зберуть

כַגֶּ֖פֶן
як–виноград
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
залишок
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

הָשֵׁב֙
повертай
H7725

יָדְךָ֔
руку–свою
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
як–збирач
H1219

עַל־
на

סַלְסִלּֽוֹת׃
лози
H5552

Так говорить Госпо́дь Савао́т: Позбирають дореш́ти оста́нки Ізраїля, мов виноградові реш́тки, — простягни́ 
свою руку, немов виногра́дар по гро́на!

עַל־10
До

י מִ֨
кого
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
говоритиму
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
і–свідчитиму

עוּ וְיִשְׁמָ֔
щоб–почули
H8085

הִנֵּה֙
ось
H2009

עֲרֵלָה֣
необрізане
H6189

אָזְנָ֔ם
вухо–їхнє
H0241

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יוּכְל֖וּ
можуть
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
слухати
H7181

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

הָיָה֥
стало
H1961

לָהֶ֛ם
для–них

ה לְחֶרְפָּ֖
ганьбою
H2781

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַחְפְּצוּ־
бажають

בֽוֹ׃
його

До ко́го я буду казати та свід́чити буду, — і слуха́тимуть? Необрізане ось їхнє вухо — і слухати уважно не 
можуть вони, ось слово Господнє для них стало по́сміхом — вони не жада́ють його́!

וְאֵת11֩
І–гнівом
H0853

ת חֲמַ֨
люті
H2534

׀יְהוָה֤ 
ГОСПОДА
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
Я–повний
H4392

נִלְאֵי֣תִי
втомився–я
H3811

יל הָכִ֔
стримувати
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
вилий
H8210

עַל־
на

֙ עוֹלָל
дитя
H5768

בַּח֔וּץ
на–вулиці
H2351

וְעַל֛
і–на

ס֥וֹד
зібрання
H5475

ים בַּחוּרִ֖
юнаків
H0970

ו יַחְדָּ֑
разом

י־ כִּֽ
бо

גַם־
також
H1571

ישׁ אִ֤
чоловік
H0376

עִם־
з

אִשָּׁה֙
дружиною
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
будуть–спіймані
H3920

ן זָקֵ֖
старий
H2205

עִם־
з

מְלֵ֥א
повним
H4390

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

І гніву Господнього по́вен я став, змуч́ився я, його стримуючи, — на вулиці виллю його на дітей та на збір 
юнаків́ одноча́сно, бо схо́плені будуть чоловік із жінкою, старий із віджи́лим літа́,
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וְנָסַ֤בּו12ּ
І–перейдуть
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
доми–їхні

ים לַאֲחֵרִ֔
до–інших
H0312

שָׂד֥וֹת
поля

ים וְנָשִׁ֖
і–дружини
H0802

ו יַחְדָּ֑
разом

י־ כִּֽ
бо

ה אַטֶּ֧
простягну
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֛
руку–Мою
H3027

עַל־
на

י יֹשְׁבֵ֥
мешканців
H3427

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

і дістануться іншим доми́ їхні, теж поля́ та жінки́. Бо Я руку Свою простягну ́на мешка́нців цієї землі, 
говорить Госпо́дь.

י13 כִּ֤
Бо

מִקְּטַנָּם֙
від–найменшого

וְעַד־
і–до
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
найбільшого

כֻּלּ֖וֹ
всі
H3605

בּוֹצֵעַ֣
здирають
H1214

צַע בָּ֑
здирство
H1215

וּמִנָּבִיא֙
і–від–пророка
H5030

וְעַד־
і–до
H5704

ן כֹּהֵ֔
священика
H3548

כֻּלּ֖וֹ
всі
H3605

שֶׂה עֹ֥
чинять

ׁקֶר׃ שָּֽ
обман
H8267

Бо вони від мало́го свого й до великого, — усі пожадли́ві на зи́ски, і від пророка та аж до священика 
роблять неправду.

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
І–лікують
H7495

אֶת־
—
H0853

בֶר שֶׁ֤
рану
H7667

֙ עַמִּי
народу–Мого

עַל־
по

ה נְקַלָּ֔
легкому
H7043

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
мир
H7965

שָׁל֑וֹם
мир
H7965

ין וְאֵ֖
а–немає
H0369

שָׁלֽוֹם׃
миру
H7965

І рани наро́ду Мого́ легковажно лікують, говорячи: „Мир, мир“, а миру нема!

ישׁו15ּ הֹבִ֕
Посоромлені
H3001

י כִּ֥
бо

תוֹעֵבָ֖ה
мерзоту
H8441

עָשׂ֑וּ
чинили

גַּם־
та
H1571

בּ֣וֹשׁ
соромитись
H0954

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
соромляться
H0954

גַּם־
також
H1571

הַכְלִים֙
червоніти
H3637

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ יָדָ֔
вміють
H3045

ן לָכֵ֞
тому

יִפְּל֧וּ
падуть
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
серед–тих–хто–падають
H5307

בְּעֵת־
в–час–коли
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
покараю–їх

יִכָּשְׁל֖וּ
спотикнуться
H3782

אָמַ֥ר
каже
H0559

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Чи вони засоромилися, що гидо́ту робили? не засоро́милися ані тро́хи вони й застида́тись не вміють. Тому ́
то впадуть між упа́лими в ча́сі, — коли їх навіщу ́Я, спіткнут́ься, говорить Госпо́дь.

ה16 כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֡ה
ГОСПОДЬ
H3068

֩ עִמְדוּ
станьте
H5975

עַל־
на

ים דְּרָכִ֨
дорогах
H1870

וּרְא֜וּ
і–подивіться
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
і–запитайте
H7592

לִנְתִב֣וֹת
про–стежки

ם עוֹלָ֗
давні
H5769

אֵי־
де
H0335

זֶ֨ה
ж
H2088

רֶךְ דֶ֤
дорога
H1870

הַטּוֹב֙
добра

וּלְכוּ־
і–ходіть
H3212

הּ בָ֔
нею

וּמִצְא֥וּ
і–знайдете
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
спокій
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
душам–своїм
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
а–вони–сказали
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
підемо
H3212

Так говорить Госпо́дь: На дорогах спиніт́ься та гляньте, і спитайте про давні стежки́, де то добра дорога, — 
то нею ідіть, і зна́йдете мир для своєї душі! Та вони відказали: „Не під́емо!“
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י17 וַהֲקִמֹתִ֤
І–поставив–Я

עֲלֵיכֶם֙
над–вами

ים צֹפִ֔
вартових
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
слухайте
H7181

לְק֣וֹל
голосу

שׁוֹפָר֑
сурми
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
а–вони–сказали
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
слухатимемо
H7181

І Я сторожів́ був поставив над вами, говорячи: Прислуха́йтесь до голосу сурми́! Та вони відказали: „Не будем 
прислух́уватись!

לָכֵ֖ן18
Тому

שִׁמְע֣וּ
слухайте
H8085

הַגּוֹיִם֑
народи

י וּדְעִ֥
і–пізнай
H3045

ה עֵדָ֖
громадо
H5712

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

ם׃ בָּֽ
в–них

Тому слухайте, люди, і пізнай, ти грома́до, що станеться з ними.

שִׁמְעִי19֣
Слухай
H8085

רֶץ הָאָ֔
земле
H0776

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

יא מֵבִ֥
наводжу
H0935

רָעָה֛
лихо

אֶל־
на
H0413

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
цей
H2088

י פְּרִ֣
плід
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
помислів–їхніх
H4284

י כִּ֤
бо

עַל־
на

֙ דְּבָרַי
слова–Мої
H1697

א ֹ֣ ל
не
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
звертали–уваги
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
і–Закон–Мій
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
відкинули

הּ׃ בָֽ
його

Послухай, ти зем́ле: Ось Я веду ́на наро́д цей лихе, плід їхніх думо́к, бо до слів Моїх не прислуха́лись вони, а 
Зако́ном Моїм погорди́ли!

לָמָּה־20
Навіщо
H4100

זֶּ֨ה
це
H2088

י לִ֤
Мені

לְבוֹנָה֙
ладан
H3828

מִשְּׁבָא֣
з–Сави
H7614

תָב֔וֹא
приходить
H0935

וְקָנֶה֥
і–очерет
H7070

הַטּ֖וֹב
добрий

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

מֶרְחָק֑
далекої
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
всепалення–ваші

א ֹ֣ ל
не
H3808

לְרָצ֔וֹן
на–вгоду
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
і–жертви–ваші
H2077

לאֹ־
не
H3808

עָ֥רְבוּ
приємні
H6149

י׃ לִֽ
Мені

ס
—

Навіщ́о Мені те кади́ло, що з Шеви прихо́дить, запашни́й очерет́ із далекого кра́ю? Цілопа́лення ваші не 
любі Мені, ваші ж жертви Мені не приємні!

ן21 לָכֵ֗
Тому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנְנִ֥י
ось–Я
H2009

נֹתֵ֛ן
кладу
H5414

אֶל־
перед
H0413

הָעָ֥ם
народом

הַזֶּ֖ה
цим
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
перепони
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
і–спотикнуться
H3782

ם בָ֠
на–них

אָב֨וֹת
батьки
H0001

וּבָנִ֥ים
і–сини

ו יַחְדָּ֛
разом

שָׁכֵ֥ן
сусід
H7934

וְרֵע֖וֹ
і–ближній–його
H7453

]יאבדו[
—
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
і–загинуть
H0006

פ
—

Тому ́то Господь каже так: Ось Я дам спотика́ння оцьо́му наро́дові, і спіткнут́ься об них разом ваші батьки́ та 
сини́, сусід та приятель його, — і загинуть!

כֹּ֚ה22
Так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנֵּ֛ה
ось
H2009

עַ֥ם
народ

א בָּ֖
йде
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

צָפ֑וֹן
північної
H6828

וְג֣וֹי
і–народ

גָּד֔וֹל
великий

יֵע֖וֹר
прокинеться
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
з–країв
H3411

רֶץ׃ אָֽ
землі
H0776
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Так говорить Госпо́дь: Ось прихо́дить наро́д із північ́ного кра́ю, і збуд́жується люд великий із кін́ців землі.

שֶׁת23 קֶ֣
лук
H7198

וְכִיד֞וֹן
і–спис
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
тримають
H2388

י אַכְזָרִ֥
жорстокий
H0394

הוּא֙
він
H1931

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
змилується
H7355

קוֹלָם֙
голос–їхній

כַּיָּ֣ם
як–море
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
реве
H1993

וְעַל־
і–на

ים סוּסִ֖
конях

בוּ יִרְכָּ֑
їдуть
H7392

עָר֗וּךְ
шикуються

כְּאִישׁ֙
як–муж
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
до–війни
H4421

עָלַ֖יִךְ
проти–тебе

בַּת־
дочко
H1323

צִיּֽוֹן׃
Сіону
H6726

Луќа та ра́тище міцно тримають, жорстокі вони й милосердя не мають, їхній голос, як море реве,́ і гарцю́ють 
на ко́нях вони. Ушико́ваний, мов чоловік той до бо́ю, на теб́е, о до́чко Сіону!

עְנו24ּ שָׁמַ֥
Чули–ми
H8085

אֶת־
—
H0853

שָׁמְע֖וֹ
чутку–про–них
H8089

רָפ֣וּ
опали
H7503

יָדֵ֑ינוּ
руки–наші
H3027

צָרָה֙
туга

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
охопила–нас
H2388

יל חִ֖
мука

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
як–у–породіллі
H3205

Як почули ми звістку про ньо́го, омліл́и нам руки, обняла́ нас триво́га та біль, немов в породіл́лі.

אַל־25
Не
H0408

]תצאי[
—
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
виходьте
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
в–поле

רֶךְ וּבַדֶּ֖
і–на–дорогу
H1870

אַל־
не
H0408

]תלכי[
—
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
ходіть
H1980

כִּ֚י
бо

חֶרֶ֣ב
меч
H2719

לְאֹיֵ֔ב
ворога
H0341

מָג֖וֹר
жах
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
довкола
H5439

Не вихо́дьте на поле й не йдіт́е дорогою, бо в во́рога меч та страхіт́тя навко́ло!

בַּת־26
Дочко
H1323

י עַמִּ֤
народу–мого

חִגְרִי־
одягни
H2296

שָׂק֙
верету
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
і–покачайся
H6428

פֶר בָאֵ֔
в–попелі
H0665

אֵ֤בֶל
плач
H0060

יָחִיד֙
по–єдинородному
H3173

י עֲשִׂ֣
вчини

ךְ לָ֔
собі

ד מִסְפַּ֖
нарікання
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
гірке
H8563

י כִּ֣
бо

ם פִתְאֹ֔
раптом
H6597

א ֹ֥ יָב
прийде
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
грабіжник
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
на–нас

До́чко наро́ду Мого́, — верет́ою підпережи́сь та качайся у по́пелі! Справ жало́бу собі, немов над 
одноро́дженим, голосін́ня гірке,́ — бо при́йде знена́цька руїнник на нас!

בָּח֛וֹן27
Випробувачем
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
Я–поставив–тебе
H5414

י בְעַמִּ֖
серед–народу–Мого

מִבְצָר֑
твердинею
H4013

ע וְתֵדַ֕
і–пізнаєш
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
і–випробуєш
H0974

אֶת־
—
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
дорогу–їхню
H1870

Я дав був тебе випробо́вувачем у наро́ді Моїм, за тверди́ню, щоб ти знав і випробо́вував їхню доро́гу.

כֻּלָּם28֙
Усі–вони
H3605

סָרֵ֣י
найзапекліші
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
відступники
H5637

הֹלְכֵ֥י
ходять–з
H1980

יל רָכִ֖
плітками
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
мідь

וּבַרְזֶל֑
і–залізо
H1270

ם כֻּלָּ֥
всі–вони
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
знищувачі
H7843

מָּה׃ הֵֽ
вони
H1992

Вони всі відступ́ники над відступ́никами, чинять на́клепи, усі вони мідь та залізо, вони згуб́ники!
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נָחַר29֣
Обгорів
H2787

חַ מַפֻּ֔
міх
H4647

]מאשתם[
—
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
від–вогню
H0784

ם( )תַּ֣
спалахкотіло
H8552

עֹפָרֶ֑ת
олово
H5777

לַשָּׁוְא֙
даремно
H7723

צָרַ֣ף
плавив
H6884

צָר֔וֹף
плавильщик
H6884

ים וְרָעִ֖
а–злі

א ֹ֥ ל
не
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
відділені
H5423

Спали́лося дух́ало, від огню́ зникло о́ливо, — нада́рмо стара́нно розто́плювано, бо злих не відділ́ено.

סֶף30 כֶּ֣
сріблом
H3701

ס נִמְאָ֔
відкинутим

קָרְא֖וּ
назвуть
H7121

לָהֶם֑
їх

י־ כִּֽ
бо

ס מָאַ֥
відкинув

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
їх

פ
—

Сріб́лом відки́неним на́звано їх, бо Госпо́дь їх відкинув“.
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